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BIEMMEDUE S.p.A.

VERTIGO

L-D339.03-BM
PL 05/16 Da N.° serie De No. Serie Von Masch. Nr. From S/N
66000101
POS P/N LEGENDA DESCRIZIONE DESCRIPTION BESCHREIBUNG DESCRIPTION
1 G05144 Camera di combustione Chambre de combustion Brennkammer Combustion chamber
2 | G05174-9010 Carrozzeria inferiore Carrosserie Inf. Karosserie Unterteil Lower body
3 | G05175-9010 Piastra supporto Plaque support Montageplatte Support plate
4 | G05176-9010 Basamento Base Sockel Base
5 E30469 L =3 m-SCHUKO Cavo alimentazione elettrica Cable d'alimentation Stromversorgungskabel Power cord
6 E20949 PG 135 Pressacavo Presse étoupe Kabeldurchgang Cable fastener
7 | G05148-9010 SX Pannello Panneau Verkleidungsplatte Panel
8 | G05149-9010 Pannello Panneau Verkleidungsplatte Panel
9 G05150 L = 400 mm Raccordo camino Raccord cheminée Schornsteinanschluss Chimney fitting
10 G05151 Pannello Panneau Verkleidungsplatte Panel
11 | G05178-9010 Pannello Panneau Verkleidungsplatte Panel
12 | G05154-9010 Pannello Panneau Verkleidungsplatte Panel
13 | G05177-9010 Griglia aspirazione Grille aspiration Ansauggitter Inlet grill
14 E10920 TRK1 Trasformatore alta tensione Transformateur H.T. Hochspannungstrafo H.T. Transformer
15 E10940 L=2m Cavo alta tensione Conn. cable Hochspannungskabel H.T. Cable connect.
16 142019 B4xD2 Tubo rame Tuyau cuivre Kupferrohr Gas supply pipe
17 G05156 Deflettore aria Déflecteur d'air Luftleitblech Air flap
18 G06221 Staffa supporto termostato Bride de fixation thermostat Tragerbiigel Thermostat Thermostat support bracket
19 E50109 Termostato di sicurezza Thermostat de sécurité Sichereitsthermostat Safety thermostat
20 | GO5157-9010 Pannello ispezione Porte visite Inspektionsklappe Inspection panel
21 | G05158-9010 DX Pannello Panneau Verkleidungsplatte Panel
22 C30396 Staffa Etrier Biigel Stirrup
23 G05159 Staffa Etrier Biigel Stirrup
24 G05160 Staffa supporto termostato Bride de fixation thermostat Tragerbiigel Thermostat Thermostat support bracket
25 | G05161-9010 Pannello Panneau Verkleidungsplatte Panel
26 | G05162-9010 Carrozzeria superiore Carrosserie sup. Karosserie Oberteil Upper body
27 G05163 Pannello isolante Panneau d'isolation Isolierplatte Insulating panel
29 130859 1/8"M / @4 Raccordo bicono Raccord pour bicone Doppelkegelanschluss Connection bicone
30 120325 1/8"FF-@4,5 Raccordo Raccord Fitting Fitting
31 E10248 Elettrodo accensione Eléctrode allumage Ziindelektrode Ignition electrode
32 E50327 Supporto fotoresistenza Support photorésistance Halterung Photowiderstand Photoresistor support
33 131034 M14 Controdado ottone Contre-écrou laiton Kontermutter, Messing Brass lock nut
34 G06267 Disco supporto bruciatore Bride braleur Tragerscheibe Brenner Burner support disc
35 133007 Raccordo portaugello Support gicleur Diisenhalter Nozzle support
36 G06042 - Aletta aria Déflecteur d'air Luftleitblech Air flap
37 T20372 DANFOSSu Ugello gasolio Gicleur Diise Nozzle
0,30 GPH 80° S
38 T10302 R69-D1 225x63 Ventola Ventilateur Liifter Fan
39 E10692 200 W-230V-50Hz  |Motore Moteur Motor Motor
40 G05179 Supporto motore Bride support moteur Motorlager Motor flange
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4 E10698 SIMEL Giunto motore - pompa Accouplement moteur-pompe Motor/Pumpe-Kupplung Motor-pump coupling
42 T20114 BFF?1A1'j12F10-32830v Bobina elettrovalvola Bobine E.V. Spule Magnetventil Solenoid coil
43 T20450 DANFOSS BFP21 R3  |Pompa gasolio Pompe fuel Heiz6lpumpe Diesel pump
44 130859 1/8"M / @4 Raccordo bicono Raccord pour bicone Doppelkegelanschluss Connection bicone
45 120104 1/4"M - 1/4"M Raccordo ferro Raccord fer Anschluss, Eisen Iron fitting
46 E50737 TY95/A 0/40 °C Termostato Thermostat Thermostat Thermostat
47 C10322 Manopola Poignée Knopf Black plastic knob
48 E10139 Pulsante riarmo Poussoir réarmement Reset-Taste Reset button
49 E11030 230V Lampada Lampe Lampe Lamp
50 E10102-P 1-0-11 Interruttore bipolare Interrupteur zweipoliger Schalter Switch
51 | G05180-9010 Quadro elettrico Coffret éléctrique Schaltkasten El. control box
52 E40129 REDGUNO2 - 230V Apparecchiatura controllo flamma Disp. Controle flamme Flammeniiberwachung Flame control box
53 | G05166-9010 351 Serbatoio gasolio Réservoir fuel Heizdlbehalter Fuel tank
54 C30394 L =380 mm Tappo con indicatore di livello Bouchon avec jauge Stopfen mit Niveauanzeige Cap with level control
55 130522 1/4'F-1/4"F- L=22  |Raccordo Raccord Fitting Fitting
56 131131 M5 Portagomma ottone Porte-tuyau laiton Schlauchhalter Messing Brass hose connection
57 120104 1/4"M - 1/4"M Raccordo ferro Raccord fer Anschluss, Eisen Iron fitting
58 131022 Filtro Filtre Filter Filter
59 140344 L=315mm-1/4"F  |Tubo gasolio flessibile Flexible fuel Flexibler Heizolschlauch Flex diesel pipe
60 C30395 ?69,22x5,34 Guarnizione OR Anneau O'R O-Ring O-ring
61 G05167 - Staffa Etrier Biigel Stirrup
62 C30729 o i’fl_clz'gm Fascetta Bande Schelle Clip
63 130414 76 - 98 Filtro Filtre Filter Filter
64 140326 L=85mm-1/4"FF Tubo gasolio flessibile Flexible fuel Flexibler Heizdlschlauch Flex diesel pipe
65 140342 L=18m-1/4"FF Tubo gasolio flessibile Flexible fuel Flexibler Heizolschlauch Flex diesel pipe
66 E20950 PG 135 Dado per pressacavo Ecrou pour presse étoupe Mutter fiir Kabeldurchgang Cable fastener nut
67 G05152 @120 Raccordo camino Raccord cheminée Schornsteinanschluss Chimney fitting
68 M20413 Staffa fermatubo Etrier fixation tuyau Schlauchschelle Hose bracket
69 E11246 6,3 pF Condensatore Condensateur Kondensator Capacitor
70 140306 ?@8x6 (L=1 m) Tubo Rilsan Tuyau Rilsan Rilsanschlauch Rilsan pipe
71 T20117 DANFOSS BFP11-21  |Corpo elettrovalvola Corps électrovalve Magnetventilgehduse Solenoid valve body
72 G05168 Boccaglio Gueulard Brennerrohr Blast tube
73 G06260 Serranda regolazione aria Tablier réglage air Luftregelklappe Air adjustment shutter
74 E20671 6,3x0,8 mm Morsettiera Barrette de connection Klemmenleiste Terminal board
75 | E50328-10 BRAHLM:Afr:] 3R Fotocellula Photocell. Fotozelle Photocell
76 G02085 L =600 mm Cavo alta tensione Conn. cable Hochspannungskabel H.T. Cable connect.
77 T10303 Cono aspirazione Cone d'aspiration Eansaugungkegel Inlet cone
78 | G05181-9010 Staffa supporto ventilatore Etrier support ventilateur Tragerbiigel Ventilator Fan support bracket
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79 C30429 @29 mm Passacavo Protection cable Kabeldurchgang Cable gland

80 | G05182-9010 @15 Assale Essieu Achse Wheel axle

81 M20116 @17 x@30x 3 Rondella Rondelle Unterlegscheibe Washer

82 C10942 o 47 Ruota Roue Rad Wheel

83 M20206 @15 Rondella elastica Clips de fixation Sprengring Elastic washer

84 E20950 PG 135 Dado per pressacavo Ecrou pour presse étoupe Mutter fiir Kabeldurchgang Cable fastener nut

85 C30319 @25 Tappo copriforo Bouche trou Lochstopsel Hole cap

86 E11120 65.31 - 230V Rele Relais Relais Relay

87 E20319 Morsettiera per cavi terra Barrette de connection Klemmenleiste fiir Erdungskabel Ground terminal board

88 E10303 5x20-10A-T Fusibile Fusible Sicherung Fuse

89 E20337 WAGO - 5 pin Morsettiera Barrette de connection Klemmenleiste Terminal board

90 E10307 6x30-6,3A-T Fusibile Fusible Sicherung Fuse

91 E20508 6x32 Portafusibile Porte fusible Sicherungshalter Fuse holder




